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MUOR TU BE DONE
While the SSB. and SSS. break Up or

remove the worst boulders and erect fln-
ger-posîs and boards for guidance and se-
curity of them hu walk theron, the greater
work of making an extensiv practical sur-
vey [of ail the highway] awaits comence-
ment. It is flot intended lu disparage the
work done and success achievd by disin-
terested and largely unrecognized services
of many [lu sowd where others reap].-
Anything aproaching adequat survey of
speling questions and a consistent atempt
tu co-ordinate information resulling frorn
the experience of these workers lias yet
tu be undertaken.-T. T. LODGE, in Jur.
Ortkoebv & Orthog., 1909, page 23.

HISTORY 0F FRtENCH ACCENTS
[Translated and condeiist from Kr. Nyrop's

Gram. Historique de la Langue Francaise, vol, i,
p. 101, Copenhagen, 1899.]'

The Midi Ag-e copyisîs rarely uzed ac-
cents except in abreviations. Onlv in the
l6th cent. printers and grainarians begin
tu uze them regularly, boroing them from
Greek, but puting them tii new use. They
generaly indicate difrence of pronuncia-
tion or of timbre between the saine leters.
(In Greek they mark especialy voice ten-
sion on a sylabi greater (plutôt) or les than
that on surrounding sylabîs).

The acitte accent was introduced by the
printer Geoffroy Tory tu mark close e fi-
nal : seuerité, félicité; plural, seueritez,
f elicilez. This is the custom tii the 1711
cent. Vaugelas does the sanie but uzes
the acule for open e, as dés, aprés, cét.

P. Corneille first tried a rational dis-
tinction between é and è. See Avis au lec-
teur in lis Theâtre, 1664, ed. de luxe. Aspres,
verite, apres, lie rote apres, venlté, après.

The grave accent dates from the 16t1
cent, but Its use was at first very sparing
and uncertn. Dubois, 1531, uzes it for e
feminin; Dolet, 1540; pats it on a and la;
Ramus, 1572, n'arks open e, riting mièl,
férmete, ènfè%r. Only in l7th century do
modemn rules emerge.

i.ý EXPLANATION: OMIT useles letters;
CHANGE (if sounded so) d tu t,,bh or gh tu f.

93 For fulisi siplanatton and Platform se@
cover Of Ânnual of Ne.w Bp.iing (postpald, 10oe.)

The circuimft.ex accent was first uzed by
Dolet, 1540, hu calld it "apocope," as sho-
ing fail of a vowel: manie ment, vraie~ ment.
Périon, 1555, uzed it tu mark vowel length.
Poisson, 1609, put it on t preceded by s
amui. Godard, 1618, begins modern uz-
age: tu replace this s amui, as adopted by
the Acaderny with restrictions in 1740.

The circurnflex is at once a sign of de-
rivation and of pronunciation: 1. It marks
supresion of a letter, consonant or vowel.
2. Droping a fone comonly elongates the
vowel preceding. lIence it servd tu sho
vowel prolongation. Use of the circum-
flex to shio pronunciation is trivial.

The Cedilla was first nzed by Tory in
1529, but was slo tu come intu general use.

Trémia (diëresis) was fiîrst uzed by Dolet.
The Apostrofe was introduced by Tory

in 1529, was uzed oftener than now, as tu
mark a final sulent letter (vowel or cons.)

The Tr-ait d'union (hyfen) apeard first
in Nicot's Dictionnaire, 1584.

A SYMBOL ACCEPTED, BUT MISUZED
In Jan., 1897, we began tu uze i for the

vowel in eat, machine, grieve. etc.-result
of trial with several formns f rom 1885. -i
was preferd tu !, zho i may be considerd
as an accebtabi alternat.

About 1900 Passy adopted i for the I in
it, etc., in printing German and English
more especialy. This carne about becaus
his alfabet had a Frenchi basis, as stated
by Sweet in another colum, and had i for
V. iu eat, thus dislocating i f rom historic
uzage ln even erly periods in the Graeko-
Roman world.

Fromn 1899 on, others, foloing Passy, be-
gan tu misuze il in one way or another.
This misuse is very wide and very general.
Montgomery in his Type,# goes astray so
far as tu put i for weak i (our i).

Sucli general use for a dozen years,
quite apart from ils mistaken fone-value,
proves its acceptability as nothing els cud,
for only what wll work deservs adoption.~
"Try al; adopt what 18 good" enuf lu i
work is Pauilin doctrin up-to-date.

THE HERALD apeare at 72 Howard av
Toronto, Canada. SUBSCRIBE AND DISTRI3UTE
lu letters, in scools, privatly inl a hunderd ways
8 copies quarterly tu one adress, 25 cents a year,



26OLID SPELIN'ýG REVI.ZED

LITERATURE
TENTH REPORT 0F THE GFOGILRAFle BOARD

op' CANADA for the year ending :30th June, 1911.
198 large 8vo pages, King's Printer, Ottawa,
1912. Frice, 15 cents. C

This, an annual suplement tu the Ninth
or consolidated Report noticed on our p.
222, givs (pages 13 tii 145) receut Dieci-
sions on înany old or new names. Some
years ag-o we calld the atention of W. P.
Naclean, M. P., tu these Reports and the
siones of the Canadian pres tu uze thenî.
Others lookt at them languidly, he forth-
with introduced themn intu his morning
daily, T/te Tn onto World, where they hav
regular place with t/to, aitho, thtru, and the
rest hus advent we cronicld therin over
twelv years ago. This summer only hav
other newspapers beg-un tii put ln prac-
tise the Board's speli ngs. Timiskarniingr,
Timagamni (better 'rimaag(ami), etc., inste(1
of Temiscamingue, Temagarni, etc. So,
Nipigron (p. 95) dispiaces Nepigon, Nee-
pigyon (e in these words sounds i, sliping
tuward or tu its mate,!j, as stres declines.)
ENGLISHI AS WE SPEAK IT IN IRELAND, by

P. W. Joyce, LL. D., 352 pages l2MO, cloth.
Longtnans, 2s 6d net.
Joyce treats many words in an intere-

ingr way from a vocabulary view-pount,
rather than that of pronunciation.
SOUNDS 0F NOTHIER ToNGUE, a Manual of

Speech Training for Preparatory and Lower
Forms in Secondary Scools, and for Vth, VIth
or VIIth forme in Elernentary Scools, by L. H.
Aithaus. 75 pages l12ro, cloth. Hodder and
Stoughton for Univ. of London Pres. 2s net.
Mis Aithaus, Leeds, organizing mistres

for modern languages in Yorkshir scools,
had experience there in 3d and 4th forins
wherin French and German wer begun by
druls in orthoepy, with resuits so excelent
that she askt tu begin with pronunciation
of English in 2d forrn (just from kinder-
garten), sucli drils in mother-tung being
a valuabi introduction tu French and Ger-
man later. Long agro we taut that fonetics
(sylabi-analysis and -synthesis at least) be-
gin in kinderg., wherin no books ar uzed.
Such method is likely tu corne in soon, as
it 18 seen 110W that then pupils war at

*,an age when the organe of speech and hear-
ing wer most suple and responsiv.-Page 7.

"In Scotland, sientitlc noledge of sounde of not
only Mother-tung but English (?) je exacted of 0.11
Eleinentary Teachers of reading; courses in fo-
netics rnultiply ea.ch year in England and abro'd.
9ýd. & year's work on mother-tung

sone rmediatly prAceding Modern Language
study wud be inestimabi for children'e general
speech habits in their own tung; in preparation
for forenones an economy of lime almost incal-
culabl.Y-Page 6.
Its diditctie note rings clear and tru, and
thruout 18 acceptabi in the main. Faults:
NED is flot folod in orthoepy, for, first,
r is dropt after a vowel; second, i, L>, i, Ù1,
ar iy, ei, ou, uw ; third, w/ten, etc., hav &,

voiceles w; and when is (not hwen, as in
NED, but) men; fourth, oi in oi 1 better
than Ai In twice and now, ai and au ar
acceptabi under Sweet's dictum:

ai and au ar symbole, flot of special di! thongs,
but o! two classes of dif thongs which begin with
a vowel reseinbling Italian a, and end with aprox-
imations tui i and u.-Ency. Bn!t., xxi, p. 461.
Pair, pare, pear, etc., hav c ('pe: a, p. 63).
By e is ment e in let, but tense ("1naro"),
Our et', which certnly prevails before dropt
r in many parts of England, while v with
r wel trild is comon in Scotland, and Se
(either prolongd or haf tense) in America.
NED has pèo.i, with e prolongd (our e')
aiîd reverted r. We favor pe,,ar in pro-
nunciation, pear in New Speling.
N.E.A. FONETic ALFABET, with a Review

o! the Wvhipple Experiments, by R. Weeks, J.
W. Bright, C. H. Grandgent. 91 pages 16mo.
New Era Printing Co., Lancaeter, Pa.

N. E. A. ALFABET AND THE NEW SPELINGS
OF THE SSS. by Raymond Weeks, 5 pages.
When the Joint Cornmittee, 1904, made

its Report on an alfabet (see our p. 140),
the filologic wing bro't out a minority re-
port (p. 167) more acceptabl tu us, as said,
and aproved by the Amer. Phil'c Aso'n at
its meeting, Dec., 1905. Next the Nat'l
Educa'l Aso'n made a compromise alfabet,
(compromises ar seldom final), publisht
Oct., 1910. It had (beside suplementary
sigus for a in ask and about, with our i
misuzed for iin candid, or e in added) 8
vowel-signs (a e i o u a e u) made intu 8
questionabi pairs by a makron, avoîding
m&suse of circumf lex for that, but stil with
two symbols (a, o) misuzed, and with an
u-signi (u) for an a-sound. It shud uze a
as NED does and drop e as impracticabi.
Yet the Arn. Phil. Aso'n at Pittsburg last
December managed tu swallo this NEA
alfabet, but with this significant rider:

IlVoled, That this resolution be flot conetrued
as in any way abrogatincg the Asoclation'. aproval
on 29th Dec., 1905, of the' original and more sien-
tific form of this alfabet."

soi the end is not yet. Meantime, in 1911,
Asistant Prof. Whipple, in the Educat'1
Laboratory at Corneli University, under-
took observations on classes of students
there, tu find out which wordforms wer
most Iegibl, NEA wordforms or ones with
Websterian diacritics, a trial hardly fair
becaus most students in "the States" ar
alredy familiar with Webster. His con-
clusions wer a sweet morsel tu publisher
of Webster. Then Weeks & Co. whipt
Whipl in the larger pamflet. The other
compares the old-Ietter plan of the SSS
with the NEA wordforms.

NEWS-NOTES AND COMENTS
"cForging an Alfabet" wud make a good

heding for the foregoing notice of two pamflete.
The controversjal anvil rings. Ther ise "Much tu
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be Done" yet along this and other liues.

-Tini, IIERALD is named by a cores-
pondent in the Pioneer, p. 22, as a predecessor hu
sowd where the Pioneer l'enters in tu reap."

-Dr Isaac K. Funk, of Funk and WVag-
nals, died rather unexpectedly on 4th April aged
73. He had just completed the manumcrîpt of a
new edition of the Standard Dictionary.

-Dr Henry Sweet, the fonetician, died
on 30 April. His great work was extension, elabo-
ration and coînpletion (s0 far as sieiitific work is
ever conipleted) o! the Bell-Ellis-Sweet system,
hus parts do not coufiet, tho they may differ.

"&iInteiresting Caracteristics of iNocl-
ern Euglish", by Dr A. F. Chamberlain, (5 pages
i Pop. Sci Monthly, Feb., 1912) notes how words
froin ail sources ar bro't in "at the sycologie mo-
ment"l and adopted if tho't desirabl despite ped-
antie vetos. Numeros ilustrations ar givn.

-Nadowessioux is f roin natowé (snake),
he says, which means a small ratl-snakc, and is
aplied in the sense o! "enemy" tu Indians of Si-
(>uan stok by Algonkian neighburs as Crees, Ojib-
wa, etc.

-Presqu'île is a bay in Ontario.
Presquile is a river in New Brunswic.
Saint John is a city in New Brunswic.
Saint Johns is a citv in Newfoundland.
Saint.Johîî's is a city in Kebek (Qucbec) We cite
these tii sho how variant spehings and diacritie
marks ar needed tu distinguish wordforms: As
tu the apostrofe, that is tu be dropt frotu proper
narnes (as St. Marys, St. Johns) unless requisit
exceplionaly. So say the Geogratle Boards.

THEN, AND NOW

AHl but our oldest subscribers wil be
stirprised tu lera tlîat the International
Fonetic Aso'n's organ began in MUay, 1886,
altugether in standard English. Its pro-
nunciation wvas very acceptabi, quite apart
f rom some symbols (j, (lj, c, te, oe, è) hav-
ing French insted of cosmopolitan values.
ilere is a specimien from Oct., 1886:

Mai Kat.--Dbis iz mai kat. Her ném
iz Pus. Her foer iz nais and worm. Ci
laiks tu plé: luk at her, ci haz fannd a
kork, si hau cî thrôz it abaut widh her pô!
Hau nais ci luks! Last spriN ci woz boet
a kitn.: nau ci hiaz gron tu bî a kat. Last
naihit ci kohit a liti maus and kild it. Pur
liti maus! Ai woz 86 soni for it. Boet
mamâ sez, if Pus doezn't katc and kil dli
mais, dhé 'liît Sep evni thiN in dhi haus
Stil, ai kudn't help biiN soni for dhi maus*

Ther is a more trace of coloquialmm,
but no difthongization of primary vowels
(i, 7e, ý), i), Ieft pure monofthongs. Woîds
ar not run tugether and elurd beyond rec-
ognition.

Soon, editor Passy was hypnotized by
Sweet, then coloquialisms, clipt and slurd
words, f lew thik as autum leave: 11slurd
or imperfeet utterance of average Lon-
dôners (. . the cynosure that atracts some
authors of proposed systems)" tu requote
Murray's words from our Plank 9. We
tried tu avert the false step by a two-page

protest (11F, May, 1889, another in July,
1891). Sweet's own cuntrymen oposed it
Tlie At/ienoeur spoke out. A controversy
arose. Rev. J. H. Kidder, Owego, N. Y.,
and Mis Soames, Brighiton, Eng., took a
part pro and( con. All was vain. MF be-
came polyglot, but its English wvas neyer
satisfactory. -Stil it has gYon on for twenty
years, doing great good in speech-analysis
outside Englishi. Laýtely Sweet, strangre tu
say, condernd its Dotation of English:

Sweet's Rtomic systems wer made the basiS
of the 'Intornational' alfabet uzed in Le maitiFe
Phonetiq ne. .. . Tho this systerfi is now more
widely known and uzed than any other, and tho
constructed on the international Rotuje principi,
it is (flot a systemn realy international, but) an
atempt tu make a special adaptation of the Ro-
mie basis tu needs of French intu a general nota-
tion for ail languages. But the structure of French
is so abulorrnal, so difrent from that o! other Ian-
guages, that atempts tu force a Broad Romie
Frenchi notation on such a language as English
is even more hopeles than it wud be tu reverse
the proces. Tho wel suited tu French this alfa-
bet nmust, from a wider view-point, be regarded
as a failure; too minute and riqid for practical,
and yet flot ipreciso enuf for sientific purposes.
In short, tho it has donc excelent service, and has
hel pt tu clear the way for a notation which shal
comiand general acceptance, it cannot be regard-
ed as a final solution .- Ency. Brit., xxi, p. 461.

TnE HERALD bas pursued a course con-
sistent (but progressiv) thruout. We gîv
the same selection in New Spellng:

Mai Cat.-Dis iz mai cat. Her num
iz Pus. Her fir iz nais and worm. Shi
laiks tu plu: luk at her, sbi haz faund a
cork, si bau shi thrôz it abaut wiô ber
po'!. Han nais shi luks! Last spring sbz
woz bit a kitn: nau shi haz grôn tu bi a
cat. Last nait sbi co't a liti maus and
kild it. Pur liti maus! Ai woz so soni
for it! Bit marna sez, if Pus dizn't
catch and kil èe mais, boe 'l it aip evri
tbing in ôe hans. StI, ai cudn't help
biing soni for oe maus.

In provisional New Speling.1

E_ T R 1 G L. -Prevalens 0V meni disizez
iz yeni grmtli diu tu loerd moralo-a jen-
eral stiet 0V inefisiensi-so markt a fi-
tiur 0V ol sivilaizd pipiz (kulturvoelker, cul-
ture-folks) tu-du. In short wi bav bin tii
pr65n 0v lut tu forget be esensial prinsipl
0V laif, stragi for self-rializesion agenst
rezistans. Wi hav sherkt ée strigi,
mvking Cîmfort [wiôaut Werk] aur di-
viniti, and sach infiziolodjic living baz
had its inevitabl Nemesis.-Dr A. J. Brock in
Praklisioner, Feb., 1912, p. 32M.

" ILIVING ON HIZ WITS"Y (1NTELECT). -
De inteleet, praimarili developt az be in-
strument or servant 0v be wil-n'irli in
fakt tu help it tu fuller ecapresion-baz
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bin deflekted from its onidjinal perpos,
and iôer yutilaizd in devaizing methodz
0v escep from laif and its diutiz or els
promôted tu ôe pozision ov an end in it-
self. De wil, biing betred bai its ser-
vant, saferz acordingli; be vaital defen-
siv pauerz thruaut Ôe bodi sis tu bi op-
erativ, and disiz in eni form seciurz an
izier inr5d. -lb id.

GOSPEL QV SELF-HELP. -It iz plen
hwot gospel wi mast in fiutiur prich wiô
ainfIaging iteresion tu aur saicasthenics
(psychastbenics) 0V evri taip.........
not so mach tu kil oe saferer'z enemiz
for hlm ; raber tu stimyul-et him tu yuz
hiz ôn faiting ypauerz-tu "help him tu
belf p imself." Jast az ......... tiuber-
ciul)sis wil bi fainali dispôzd 0V not so
maich, bai "disinfeksion" (âo bat wil pie
its part dauties) az bai development on
a nasional scel ov a soil môr nezistant..

.....ôe wil plez a part in fancsioning
ol organz and tisiuz, iz inhirent, not
5nli in ôe nenvos sistem bat tbruaut-be
ônli esensial difrens biing ôat in oe aber
parts it iz, s0 tu se, sabconsios, and, fan-
ber, bis sabconsios ponsion ov ôe wil
(popyularli envizajd az a vie inedicafrix)
iz influenst coinsidentli wiô oe consios
pôrsion bwen be laten iz apild tu bai
stimyuleting sajestionz ....... Hwot iz
wonted menli tude iz a clirer inteickt,*'?tual
formiulesion 0v oiz. prinsipiz on bwitsb
ol sacsesful therapi mast- ever depend.
-Ibid.

LISTEN Tu AmERICA.-lt iz flegranti
arogant and stiuýpid if "wi in lngland"
clem ecsclusiv jurisdiksion 0V oe lezn-
gwej and refiuz tu tek caunsel wiô aur
co-partnerz in bat gret beritej .......
lnglisb haz sist tu bi a spicb minli is-
yular; it iz be netiv langwej ov meni
milionz in be Western and Sabern hemi-
sfirz, j-ist az maceh az it iz aur netiv ian-r wej; oe edyuceted American or Ostre-
ian iz jast az praud 0v hiz lnglish az wî.

Tu denai biz rait tu influens its evolu-
sion wud bi flot ônli 2nrizonabi bat dis-
astros, sins it cud lid ônli tu Iingwistic
disraipsion, and depraiv lnglish 0V pre-
dominans amang werld iangwejez..

L t iz m5r hvingli, reverentîl and pro-
faundli stadid in American ban in lnglish
yuniversitiz; and wî ,o tu Ameica-tu
Ho'thorn, Emerson, Hômz, Loel, yes, and
tu "Mark Twen, " sam 0V be best prôz
ritn ediuning be past sentiuri. Rid Lin-
con' z Getizbairg Adress, and ben denai
Ametica ôe rait tu bi berd on materz 0V
ôe efisiensi, biuti and welfear 0V be
Iangwej.-Wm ARtcHEi ini Yoirkshir Post.

CONSERVATIV, OR PROGRESSIV. - De
co'z ov ol ivilz in be werld mie bi tr'est

tu bat natyural bit môst dedli eror 0V
hiuman indolens and corapsion: bat aur
biznes iz tu prezerv, and not tu impruv.
it iz be ruin ov ol alaik-individyuaiz,
sctilz, and nesionz. -DR ARNOLD ...

.0,* v no yus ar men hu staidi tu du
eczaktii az woz dan befôr, bu can neyer
anderstand ôat tude iz a niu de. Wi wont
men 0V oridjinal persepsion and oridjinal
aksion, hu can ôpen bur aiz waider ban
tu a nasionaliti---nemli, tu considere-
SIOfiz 0V benefit tu ôe bluman res-can
akt in ôe interest ov sivilizesion, men 0V
elastie, men 0v moral maind, bu can liv
in be môment and tek a step forward. -
EMEFlrsoN.

Niu CONSEPSION OV CRISTIANITI (A
Paraiel tu Niu Speing )--Frcwentli
atempts ar med tu stet be pozitiv dok-
trinz 0V ôe niu consepsion 0V Cristianiti
nau do'ning on mancaind; bat it iz nat-
yural bat nin 0v bem baz yet faund yu-
niversal recognîsion, and üiz transfor-
mesionz ov ôe pozitiv aspect ov oe niu
Cristianiti mast so far bi considerd mir
atempts, mir propozisionz, mir sajes-
tionz, be acseptabiliti ov hwitsh iz stil
ander consideresion. Lt is niôer dezai-
rabl, nor can it bi ecspekted, bat a pozi-
tiv stetment shud becam be comon prop-
erti ov progressiv denominesionz wiôin
a short taim. De cherchez ar in a stiet
ov fermentesion, and wi mast flot bi im-
pesient, De piriod ov gr5th, be piriod
0V clarificesion, mast bav its taim, and
wi mast bear in maind bat hir filosofi
mast camn tu ed theoloji. Niu Cristianiti
mist sik its faund-esion (not in historical
stetments, flot in spesial buks, bat) in
eternal truÔz. Die me yutilaiz.historical
matirial, bit it wil neyer provaid bem a
botm rok tu bild on wiô sefti .........

...Modern theoloji so fan haz med ne-
markabl progres. Liderz in oe mûivment
hav dan winderful werk, and bat ber le-
borz ar flot yet finisht, bat solusion 0V
pnoblemz haz flot yet bin bro't tu a con-
samesion, iz sertnli not ber fo'lt, bit iz
diu tu dificaltiz bat atend be sityuesion.
-Open Court, Nov., 1907.

SPILT MILK. -A boi nir Niucastl en-
gejd tu milk a eau and mek himself jen-
enali yusful. De eau, not relishing hiz
cl2mzi method, aipset hlm and be pel 0v
milk on top ov hlm. Tu be boi èe ôner
sed "NivoR. maind, it 's na yiis ta gnît
auR spilt milk. " "A 'm na gritin auR
YoR aad milk, " sed be bol, "bùt jiist liik
at ma clez!1" [De vauel-sistem yuzd
at Niucastl (",on-Tyiie") woz givn on p. 130.]

KEY: 0 L e 2 Ô û i ai au iu
as in they seo us old rule oi1 aisie owl few

(Ma.rking o or u is unnecesary in open sylabis)
and some other definit positions.)


